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ENGLISH-GREEK MEDICAL (RADIOFREQUENCY CANNULA)
SAMPLE TRANSLATION

Federal (USA) law restricts this device to sale
by or on the order of a physician.

Device Description

The XXX Radiofrequency (RF) Cannula is
sterilized and intended for single use only.
Contraindications

For patients with cardiac pacemakers, a
variety of changes can occur during and after
the treatment. In sensing mode the
pacemaker may interpret the RF signal as a
heartbeat and may fail to pace the heart.
Contact the pacemaker company to
determine if the pacemaker should be
converted to a fixed-rate pacing during the
radiofrequency procedure. Evaluate the
patient’s pacing system after the procedure.
If the patient has a spinal cord, deep brain, or
other stimulator, contact the manufacturer to
determine if the stimulator needs to be in the
bipolar stimulation mode or in the OFF
position.

The use of general anesthesia is
contraindicated. To allow for patient feedback
and response during the procedure, it should
be performed under local anesthesia.
Warnings

The RF Cannula is a single-use device. Do not
reuse, reprocess, or resterilize this medical
device. Reuse, reprocessing, or resterilization
may 1) adversely affect the known
biocompatibility of the device, 2) compromise
the structural integrity of the device, 3) lead
to the device not performing as intended, or
4) create a risk of contamination and cause
the transmission of infectious diseases
resulting in a patient injury, illness, or death.

H opoomnovéiakr vopoBeaia (HMA) meplopilel tnv mwAnon tng
OUYKEKPLUEVNC CUOKEUNC LOVO ATo LATPO 1 UE cuvTayr Latpol.
Nepypadr) cuoKeVNG

H Kavoula padlocuyvotntwy (RF) XXX elval amootelpwévn Kal
nipoopiletal yla pia xprnon povo.

Avtevdeielg

Mo acBeveig pe KapSLako Pnuatodotn, evdéxetal va eméABouv
TIOANEG peTaBoAEG Kata T SLapKeLa TNS Beparmelog Kol LETA Ao
auTAV. TN AeToupyia avixveuaong, o PNUATOd0TNG EVOEXETAL VAL
£pUNVEVOEL TO o RF w¢ kapdlakod TaApd Kal Umopei va
oTapatioeL va puBuilel tnv kopSid. EMIKOWWVAOTE e ThY
£TALPELO KATOOKEUNC TOU BNUatoSOTn MPOKELUEVOU VOl
Sleukplvioete edv o Bnpotodotng npénel va tebei o Aettoupyia
Bnuatodotnong otabepng cuXVOTNTOC KATA TNV EMEUPAC LE
xpnon padloocuyvotitwv. AfloAoyrnote To cUoTNUA
Bnuoatoddtnong tou acBevoug Hetd amod thv eméppaon.

Eav o aoBevng £xeL Sleyéptn Tou vwTlaiou puelou, ev Tw BabeL
Sley£ptn Tou eykeddAou | ANAOV SLEYEPTN, ETILKOLVWVIOTE UE TOV
KOTAOKEUQLOTH) TIPOKELEVOU Va SLEUKPLVIOETE €AV 0 SLEyEPTNG
nipémneL va T1ebel og Asttoupyia Sutohkng Siéyepong n va
amnevepyornolnOet.

H xpnon yevikng avalobnotiag avtevdeikvutal. MpoKkeLpévou o
aoBevig va elval og B€on va ammavtd Kol Vo avTomokpiveTal Kotd
™ SldpkeLa tng emépPaong, n Bepamneia npémnet va
TipaypatomnolnBel pe ok avaitsonoia.

Nposidonouoelg

H Kavoula RF anotelel cuokeun pilag xprnong. Mnv
ETOVAXPNOLUOTIOLE(TE, ETMaVENEEEPYATEDTTE I EMAVATIOOTELPWVETE
TNV mapoloa LATPLKAR CUOKEUT). H emavaypnotonoinon,
enaveneepyaoia i enavanooteipwon Unopel 1) va emnpedoouv
SUOUEVWCE TA YVWOTA XapaKTNPLoTIKA Blocupfatdtnrag, 2) va
SlakuBeloouv TN SOULKN AKEPALOTNTA TNG CUOKEUNG, 3) va
odnynoouv og pn mpoPAemopevn anddoaon tTNg CUCKEUNG, A 4) va
SnuLoupynoouv Kivéuvo pOAuvong Kal va TIPOKAAEGOUV TN
HETAS00N HOAUCHATIKWY ACOEVELWVY TIOU HE TN OELPA TOUC
UTOPEL va TPOKAA£COUV TPAUUATIONO, acBévela 1} Bdvato Tou
aoBevouc.
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